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			SLIK LIGNER tingens ytre minst av alt den selv:

			Av ornamenter narres verden.

			I rettergang: hvor er en sak så skitten at ikke uhumskheten kan bli skjult ved å krydres av en liflig røst?

			Shakespeare: Kjøpmannen i Venedig

			(oversatt av André Bjerke)

	
	
		
			15. NOVEMBER

			EARLS COURT
LONDON

			Thomas Lynley hadde aldri trodd at han skulle sitte på en plaststol i Brompton Hall sammen med to hundre skrikende mennesker, alle kledd i noe som ikke kunne kalles annet enn alternative antrekk. Hysterisk musikk gjallet fra høyttalere på størrelse med boligblokkene på Miami Beach. En salgsbod gjorde gode penger på å selge pølser, popkorn, pils og brus. En kvinnelig speaker hylte opp innimellom for å overdøve spetakkelet fra tilskuerne og informere om poeng og utvisninger. Og ti kvinner med hjelm og rulleskøyter løp om kapp på en flat, rund bane som var avmerket med teip på betongdekket.

			Det skulle egentlig bare være et oppvisningsløp for å orientere befolkningen om poengene ved sportsgrenen roller derby. Det burde noen fortalt løperne, for de kvinnelige deltakerne tok konkurransen dødsens alvorlig.

			De hadde interessante navn. Alle navnene sto på trykk sammen med passelig truende fotografier i programmene som var blitt delt ut da tilskuerne satte seg på plassene sine. Lynley hadde humrende lest krigernavnene: Vigour Mortis, The Grim Rita, Grievous Bodily Charm.

			Han var til stede ved evenementet på grunn av én bestemt deltaker: Kickarse Electra. Hun deltok ikke på det lokale laget – ­Londons Elec­tric Magic – men på laget fra Bristol, en skremmende gruppe kvinner som gikk under det slående navnet Boadicea’s Broads. Egentlig het hun Daidre Trahair og var stordyrveterinær i dyrehagen i Bristol, og hun ante ikke at Lynley satt blant de brølende tilskuerne. Han var usikker på om han skulle gi seg til kjenne. På det nåværende tidspunkt handlet han kun på grunnlag av følelser.

			Siden han ikke hadde våget å begi seg inn i denne ukjente verdenen på egen hånd, hadde han med seg en ledsager. Charlie Denton hadde takket ja til invitasjonen til å bli opplyst, opplært og underholdt på Earls Court Exhibition Centre, og akkurat nå virret han rundt i trengselen ved salgsboden.

			«Jeg spanderer, mylord … sir,» hadde han forsikret. Etter alle disse årene skulle man ikke tro at det ville være nødvendig med en slik korreksjon. Charlie Denton hadde vært ansatt hos Lynley i sju år, og når han ikke viet seg til sin lidenskap for scenekunsten ved å prøvespille for diverse teateroppsetninger i Stor-London, fungerte han som tjener, kokk, husholder, adjutant og altmuligmann i Lynleys liv. Så langt hadde han spilt Fortinbras i Hamlet under en oppsetning i Nord-London, men Nord-London var ikke West End. Derfor levde han stadig et dobbeltliv og nektet å gi opp håpet om at det store gjennombruddet var rett rundt hjørnet.

			Nå moret han seg, det kunne Lynley se på ansiktet hans da han bukserte seg tilbake gjennom Brompton Hall mot plassene deres. Denton bar på et matbrett av papp.

			«Nachos,» forklarte Denton da Lynley så spørrende på noe som kunne minne om oransje lava som brøt ut fra et fjell av tortillachips. «Det er sennep, løk og relish på din pølse. Ketsjupen virket tvilsom, så den lot jeg stå, men pilsen er god. Bare forsyn deg, sir.»

			Alt dette sa han med et glimt i øyet, men Lynley lurte på om det kunne skyldes lyset som speilet seg i de runde brilleglassene. Han utfordret Lynley til å takke nei til måltidet han ble tilbudt og røpe hvem han faktisk var. Han moret seg også over å se sin arbeidsgiver sitte kameratslig ved siden av en fyr med en ølmage som hang over den vide buksen, og med lange dreadlocks nedover ryggen. Lynley og Denton hadde funnet en god støtte i dette mennesket. Han het Steve-o, og det han ikke visste om roller derby, var visstnok ikke verdt å vite.

			Han hadde med den største glede fortalt dem at han holdt med Flaming Aggro. Dessuten var søsteren Soob med i duskedamegjengen. Sistnevnte gruppe sto så faretruende nær Lynley at de bidro sterkt til den generelle kakofonien han var omgitt av. De var kledd i svart fra topp til tå, og antrekkene var livet opp med knallrosa detaljer i form av strutteskjørt, hårpynt, knestrømper, sko og vester. Så langt hadde de brukt mesteparten av tiden på å hyle «Knus dem, baby!» og riste med dusker i rosa og sølv.

			«Kul sport, ikke sant?» gjentok Steve-o til stadighet mens Electric Magic samlet poeng på resultattavlen. «Det er Deadly Deedee-light som skårer flest poeng. Så lenge hun ikke får for mange utvisninger, ligger vi godt an, kompis.» Og så spratt han opp og brølte: «Gjør det, Aggro!» da kjæresten hans feide inn midt i trengselen.

			Lynley kviet seg for å fortelle Steve-o at han var Boadicea’s Broads-supporter. Det lot dessverre til at han og Denton hadde satt seg hos Electric Magic-supporterne. De som heiet på Boadicea’s Broads, holdt til på den andre siden av den avmerkede banen og ble ledet i en voldsom, synkronisert heiing av sine egne duske­damer, som i likhet med Electric Magic-tilhengerne var svartkledde, men med rød pynt. De så ut til å være en mer dreven heiagjeng. De utførte noe som kunne tolkes som dansetrinn. Sparkene var spesielt imponerende.

			Dette var et arrangement som Lynley normalt sett ville avskydd. Hvis faren hans hadde vært der – utvilsomt stivpyntet med noen hint av hermelin og rød fløyel i tilfelle noen skulle være i tvil om hans sosiale stilling – ville han ikke holdt ut i så mye som fem ­minutter. Synet av kvinner på rulleskøyter ville antakelig gitt ham hjerte­infarkt, og blodet ville stivnet i årene når han hørte Steve-o droppe t-ene og ignorere h-ene. Men Lynleys far hadde ligget under torven lenge, og Lynley selv hadde smilt så mye denne kvelden at det faktisk var begynt å verke i kinnene.

			Han hadde lært mer enn han hadde trodd det var mulig å lære etter at han bestemte seg for å takke ja til invitasjonen han hadde funnet i posten noen dager tidligere, trykket på billig papir. Han hadde fått vite at de skulle holde øye med jammeren, som man kunne gjenkjenne på stjernelua som var trukket over hjelmen. Det var ingen permanent posisjon for en skøyteløper, for stjernelua gikk på omgang mellom kvinnene, men jammeren utgjorde lagets skåringsmulighet, og den endelige skåringen kom i en power jam, når motstanderens jammer måtte sitte i utvisningsboken. Han hadde lært hva som var hensikten med packen og, takket være Steve-o, hva det betydde når jammeren reiste seg fra den sammenkrøpne stillingen og satte hendene i hoftene. Han var fortsatt litt usikker på hensikten med pivotblockeren – selv om han skjønte hvem hun var på grunn av den stripede lua over hjelmen – men han begynte absolutt å forstå at roller derby var en sport som krevde både strategi og dyktighet.

			Han hadde for det meste holdt øye med Kickarse Electra i matchen mellom London og Bristol, og han kunne se at hun var litt av en jammer. Hun skøytet aggressivt, som om hun var født med rulleskøyter på beina. Lynley ville aldri trodd det om den stillferdige, ettertenksomme veterinæren han hadde truffet på Cornwall-kysten sju måneder tidligere. Han visste at hun var praktisk talt uslåelig i dart, men dette …? Det ville aldri falt ham inn.

			Gleden over denne vanvittige sporten var bare blitt avbrutt én gang, midt i en power jam. Han hadde kjent mobiltelefonen vibrere i lommen og hadde fisket den fram for å se hvem det var som ringte. Den første tanken som slo ham, var at London-politiet kalte ham tilbake på jobb, for den som ringte, var den vanlige partneren hans, kriminalbetjent Barbara Havers. Men hun ringte fra hjemmetelefonen, ikke fra mobilen, så han håpet at han hadde flaks, og at det ikke hadde skjedd noe som krevde oppmerksomheten hans.

			Han hadde svart, men ikke klart å oppfatte hva hun sa. Det var for mye bråk rundt ham. Han hadde ropt at han skulle ringe tilbake til henne så snart han kunne, og så hadde han lagt mobilen i lommen igjen og glemt alt sammen.

			Tjue minutter senere vant Electric Magic. De to skøytelagene gratulerte hverandre. Idrettsutøverne og tilskuerne snakket sammen, duskedamene snakket med idrettsutøverne og dommerne snakket med hverandre. Ingen hadde det travelt med å gå, og det var bra, for Lynley hadde også tenkt å mingle.

			Han snudde seg mot Denton. «Jeg er ikke sir.»

			«Hva behager?» sa Denton.

			«Vi er her som venner. Nei, skolekamerater. Du klarer det, ikke sant?»

			«Hva? Jeg? Eton?»

			«Du har det på repertoaret, Charlie. Du kan kalle meg Thomas eller Tommy, velg selv.»

			Dentons runde øyne ble enda rundere bak brilleglassene. Han sa: «Vil du at jeg skal … Jeg kommer til å sette det i halsen hvis jeg prøver å si det.»

			«Er ikke du skuespiller, Charlie?» sa Lynley. «Dette er din store sjanse. Jeg er ikke arbeidsgiveren din, og du er ikke ansatt hos meg. Vi skal snakke med noen, og du skal spille kameraten min. Det er …» Han lette etter det rette ordet. «Det er impro.»

			Charlie lyste opp. «Kan jeg få snakke med spesialstemmen min?»

			«Hvis du absolutt må. Kom. Bli med meg.»

			De gikk bortover mot Kickarse Electra. Hun sto og snakket med Londons Leaning Tower of Lisa, en imponerende amasone som måtte være minst én nittifem høy på rulleskøytene. Hun ville vært iøynefallende uansett sammenheng, og hun tok seg spesielt imponerende ut ved siden av Kickarse Electra, som var nesten tjue centimeter lavere til tross for skøytene.

			Det var Leaning Tower of Lisa som oppdaget Lynley og Denton først. «Dere to ser ut som trøbbel av den gode sorten. Jeg tar den minste,» erklærte hun, rullet bort til Denton og la armen rundt skuldrene hans. Hun kysset ham i tinningen. Han ble rød som granat­eplekjerner.

			Daidre Trahair snudde seg. Hun hadde tatt av seg hjelmen og trakk plastbrillene opp på hodet. De holdt på plass de sandbrune hårtustene som hadde løsnet fra den franske fletten. Under beskyttelsesbrillene hadde hun vanlige briller. De hadde stygge flekker, men hun hadde ingen problemer med å se dem, skjønte Lynley da han så hvordan ansiktsfargen endret seg da hun fikk øye på ham. Han kunne bare så vidt ane den nye fargenyansen under sminken. I likhet med de andre skøyteløperne var hun kraftig sminket med mye glitter og lyn.

			«Gode gud,» sa hun.

			«Jeg er blitt kalt verre ting.» Han holdt fram løpeseddelen som reklamerte for arrangementet. «Vi fant ut at vi ville benytte oss av tilbudet. Det var forresten strålende. Vi har virkelig hygget oss.»

			«Er det ditt første?» spurte Leaning Tower of Lisa.

			«Det stemmer,» sa Lynley og snudde seg mot Daidre igjen. «Du er mye flinkere enn du ga uttrykk for første gang vi møttes. Jeg ser at du er like god i dette som i dart.»

			Daidres ansiktsfarge ble enda sterkere. «Kjenner du disse typene?» spurte Leaning Tower of Lisa henne.

			«Ham. Jeg kjenner ham,» mumlet Daidre.

			Lynley rakte hånden til den andre skøyteløperen. «Thomas Lynley,» sa han. «Han du holder armen rundt, er min venn Charlie Denton.»

			«Jaså, så det er Charlie han heter?» sa Leaning Tower. «Han er fryktelig søt. Er du like søt av natur som av utseende, Charlie?»

			«Det tror jeg han er,» sa Lynley.

			«Liker han storvokste kvinner?»

			«Jeg tror han tar dem som de er.»

			«Men han snakker ikke så mye, gjør han vel?»

			«Du virker kanskje litt overveldende.»

			«Sånn er det alltid,» erklærte Leaning Tower, slapp leende grepet om Denton og plantet nok et saftig kyss i tinningen hans. «Hvis du skulle ombestemme deg, vet du hvor du finner meg,» sa hun og skøytet bort til kameratene sine.

			Daidre Trahair hadde åpenbart benyttet tiden til å få tilbake munn og mæle. «Thomas,» sa hun. «Du er den siste jeg ville ventet å se på en roller derby-match.» Så snudde hun seg mot Denton, rakte ham hånden og sa: «Hei, Charlie, jeg heter Daidre Trahair. Likte dere matchen?»

			«Jeg ante ikke at kvinner kunne være så nådeløse,» sa Lynley.

			«Vi har jo lady Macbeth,» påpekte Denton.

			«Ja, det har vi jo.»

			Lynleys mobil vibrerte i lommen. Han tok den opp, kastet et blikk på den og så at det var Barbara Havers igjen. Han lot samtalen gå til talepostkassen. «Jobb?» sa Daidre og la til før han rakk å svare: «Du er tilbake i jobben, er du ikke?»

			«Ja, det er jeg,» svarte han. «Men ikke i kveld. I kveld vil Charlie og jeg spørre om du vil være med oss på … et eller annet etter matchen. Hvis du kan tenke deg det.»

			«Å.» Hun så fra ham til mylderet av skøyteløpere. Hun sa: «Det er bare det at … laget pleier å gå ut sammen. Det er liksom en tradisjon. Har dere lyst til å være med? Denne gjengen her,» sa hun og nikket mot Electric Magic, «pleier visst å gå på Famous Three Kings i North End Road. Alle er invitert. Det kommer til å bli masse liv.»

			«Å,» sa Lynley. «Jeg hadde håpet … vi hadde håpet på noe mer forenlig med konversasjon. Du kunne ikke tenke deg å bryte tradisjonen for én gangs skyld?»

			«Jeg skulle ønske …,» sa hun beklagende. «Det er bare det at vi kjørte buss hit. Det ville bli litt vanskelig. Jeg må tilbake til Bristol.»

			«I kveld?»

			«Nei, ikke i kveld. Vi skal bo på hotell i natt.»

			«Vi kan kjøre deg dit når du vil,» tilbød han. Da hun fremdeles nølte, la han til: «Vi er faktisk ganske harmløse, Charlie og jeg.»

			Daidre så fra ham til Denton og tilbake til ham. Hun strøk noen hårlokker tilbake på plass og sa: «Jeg har dessverre ikke med meg noe spesielt … Vi pleier ikke å kle oss opp når vi skal ut.»

			«Vi finner et sted som passer til din eventuelle manglende påkledning,» forsikret Lynley. «Si ja, Daidre,» la han stillferdig til.

			Kanskje det var fordi han sa navnet hennes. Eller kanskje var det endringen i toneleiet som gjorde det. Hun tenkte seg litt om, og så sa hun ja. Men først måtte hun skifte. Kanskje hun burde bli kvitt glitteret og lynene også?

			«Jeg finner dem temmelig interessante,» sa Lynley. «Hva sier du, Charlie?»

			«Ja, de sier sitt,» sa Denton.

			Daidre lo. «Det hjelper dessverre ikke. Jeg trenger noen minutter. Hvor skal vi treffes?»

			«Vi venter rett utenfor. Jeg skal kjøre fram bilen.»

			«Hvordan kan jeg vite hvilken …?»

			«Det kommer du til å skjønne,» forsikret Denton.

			CHELSEA
LONDON

			«Jeg skjønner hva han mente,» var det første Daidre sa da Lynley gikk ut av bilen for å holde opp døren for henne. «Hva slags bil er det egentlig? Hvor gammel er den?»

			«Det er en Healey Elliott,» fortalte han. Han åpnet døren på passasjersiden. «En 1948-modell.»

			«Hans livs kjærlighet,» la Denton til fra baksetet da hun satte seg inn. «Jeg håper at han vil testamentere den til meg.»

			«Det kan du bare glemme,» sa Lynley og satte kurs for utkjøringen fra parkeringsplassen. «Jeg har tenkt å overleve deg med flere tiår.»

			«Hvordan kjenner dere hverandre?» spurte Daidre.

			Lynley svarte ikke før de var ute i Brompton Road, på vei forbi kirkegården. «Skolen,» sa han.

			«Med storebroren min,» supplerte Denton.

			Daidre kastet et blikk på ham over skulderen før hun så på Lynley. Hun rynket pannen og sa: «Jeg forstår.» Lynley hadde en følelse av at hun forsto mer enn han egentlig ville.

			«Han er ti år eldre enn Charlie,» sa han med et blikk i sladrespeilet. «Stemmer ikke det?»

			«Sånn omtrent,» sa Denton. «Men du, Tom, har du noe imot det hvis jeg hopper av? Det har vært en forbasket lang dag, og hvis du setter meg av ved Sloane Square, kan jeg gå resten av veien. Det blir en tidlig start i banken i morgen. Styremøte. Styrelederen har den store skjelven på grunn av et kinesisk oppkjøp. Du vet hvordan det er.»

			Forbasket? tenkte Lynley. Tom? Banken? Styremøte? Han trodde nesten at Denton skulle lene seg fram med et megetsigende blunk og en dytt i armen. «Er du sikker på det, Charlie?» sa han.

			«Jeg kunne ikke vært sikrere. Jeg har hatt en lang dag i dag, og i morgen blir den enda lenger.» Til Daidre sa han: «Jeg har verdens verste arbeidsgiver. Pliktene kaller, og så videre.»

			«Selvfølgelig,» sa hun. «Hva med deg, Thomas? Det er jo ganske sent. Hvis du heller vil …»

			«Jeg vil heller tilbringe en times tid med deg,» sa han. «Da sier vi Sloane Square, Charlie. Er du sikker på at du vil gå resten av veien?»

			«Det er en nydelig kveld for en spasertur,» sa Denton. Han sa ikke mer – gudskjelov, tenkte Lynley – før de var fremme ved Sloane Square, der Lynley satte ham av utenfor Peter Jones. «Ha det!» sa han muntert, og Lynley himlet med øynene. Han fikk vel prise seg lykkelig over at Denton ikke la til «din gamle sjokolade». Han var nødt til å ta en alvorsprat med ham. Stemmen var ille nok i seg selv, men vokabularet var enda verre.

			«Så søt han er,» sa Daidre da Denton krysset plassen i retning venusfontenen i midten. Derfra var det en kort spasertur hjem til Lynleys hus i Eaton Terrace. Denton gikk med så spenstige skritt at han nesten danset. Lynley antok at han moret seg over skuespillerprestasjonene sine.

			«Jeg ville vel ikke kalle ham søt,» sa Lynley. «Han bor faktisk hos meg. Det en slags tjeneste jeg gjør broren hans.»

			De skulle ikke så mye lenger enn til Sloane Square selv heller. En vinbar ved Wilbraham Place lå tre dører unna en eksklusiv boutique på hjørnet. Det eneste ledige bordet var ved døren. Det var ikke det beste valget med tanke på det kjølige været, men det fikk duge.

			De bestilte vin. Noe å spise? foreslo Lynley. Daidre takket nei. Han sa at han heller ikke var sulten. Nachos og pølser var mat som mettet lenge, la han til.

			Hun lo og fingret med stilken på en rose som sto i en vase på bordet. Hun hadde hender som han antok var vanlige for leger. Neglene var kortklipte, helt ned til fingertuppene, og fingrene virket sterke og var ikke det minste slanke. Han visste hva hun ville kalle dem. Bondehender, ville hun si. Eller sigøynerhender. Eller gruvearbeiderhender. I hvert fall ikke hendene til en aristokrat, hvilket hun definitivt ikke var.

			Med ett var det liksom ingenting å si etter all den tiden som var gått siden sist. Han så på henne. Hun så på ham. Han sa: «Vel,» og følte seg som en idiot. Han hadde hatt så lyst til å se henne igjen, og nå var hun her, og det eneste han kom på å si, var at han aldri hadde klart å finne ut av om øynene hennes var nøttebrune eller brune eller grønne. Selv hadde han brune øyne, og de mørke øynene sto i en slående kontrast til håret. Det var blondt midt på sommeren, men nå, utpå høsten, hadde de lyse stripene mørknet.

			Hun smilte til ham og sa: «Du ser så godt ut, Thomas. Helt annerledes enn den kvelden da vi møttes.»

			Det var sant, tenkte han. Den første gangen de møttes, var den kvelden da han brøt seg inn i hytta hennes, den eneste bygningen i Polcare Cove i Cornwall, der en atten år gammel klatrer hadde falt i døden fra klippene. Lynley hadde lett etter en telefon. Daidre hadde tatt seg noen fridager fra jobben. Han husket hvor rasende hun var blitt da hun fant ham der i hytta. Han husket også hvor raskt raseriet var gått over i bekymring da hun så noe i ansiktet hans.

			«Jeg har det bra,» sa han. «Alle dager er naturligvis ikke like gode, men det er flest gode dager nå.»

			«Så godt å høre,» sa hun.

			De ble tause igjen. Det var mye som kunne vært sagt. Som for eksempel: «Hva med deg, Daidre? Og hva med foreldrene dine?» Men det kunne han ikke si, for hun hadde to sett foreldre, og det ville være ondskapsfullt å tvinge henne til å velge hvem av dem hun skulle snakke om. Han hadde aldri møtt adoptivforeldrene hennes. De biologiske foreldrene hadde han imidlertid truffet, ved den skranglete, gamle husvognen deres ved en bekk i Cornwall. Moren hennes lå for døden, men håpet på et mirakel. Nå var hun kanskje død, men han visste bedre enn å spørre.

			«Hvor lenge har du vært tilbake?» spurte hun plutselig.

			«På jobb? Siden i sommer.»

			«Hvordan synes du at det er?»

			«Det var vanskelig i begynnelsen,» svarte han. «Men det er jo ikke så rart.»

			«Nei.»

			På grunn av Helen ble liggende usagt i luften mellom dem. Selv var han inspektør i New Scotland Yard, og Helen, kona hans, var blitt brutalt drept. Han holdt ikke ut å tenke på Helen, og han orket i hvert fall ikke å snakke om henne. Daidre kom ikke til å ta opp den tråden. Ikke han heller.

			«Hva med din?» spurte han.

			Hun rynket pannen og forsto åpenbart ikke hva han siktet til. Så sa hun. «Å! Jobben min. Det går bra. To av gorillaene våre er gravide, og en tredje ikke, så vi følger nøye med på det. Vi håper det ikke vil skape problemer.»

			«Kan det skape problemer? Vanligvis?»

			«Den tredje har mistet en unge. Hun trives ikke. Det kan bli vans­kelig.»

			«Det virker så trist,» sa han. «At hun ikke trives.»

			«Ja, det er ganske trist.»

			De ble tause igjen. Etter en stund sa han: «Navnet ditt sto på løpeseddelen. Skøytenavnet ditt. Jeg så det. Har du gått på skøyter i London tidligere også?»

			«Ja, det har jeg,» sa hun.

			«Akkurat.» Han snurret på vinglasset og betraktet vinen. «Jeg skulle ønske du hadde ringt meg. Har du fremdeles kortet mitt?»

			«Ja, jeg har det,» sa hun. «Og jeg kunne ringt, men … Det føltes bare så …»

			«Jeg vet hvordan det føltes,» sa han. «Slik som før, vil jeg formene.»

			Hun så på ham. «Det er bare det at sånne som meg ikke sier ‘vil jeg formene’.»

			«Å,» sa han.

			Hun tok en slurk vin. Hun så på glasset, og ikke på ham. Han tenkte på hvor annerledes hun var, hvor totalt forskjellig hun var fra Helen. Daidre hadde ikke Helens sorgløse sinn og bekymringsløse væremåte. Men det var noe fengslende ved henne. Kanskje det var alt det hun holdt skjult for folk, tenkte han.

			Han sa: «Daidre» idet hun sa: «Thomas.»

			Han lot henne snakke først. «Kanskje du kunne kjøre meg tilbake til hotellet?» ba hun.

			BAYSWATER
LONDON

			Lynley var ikke dum. Da hun ba ham om å kjøre henne tilbake til hotellet, forsto han at det var nøyaktig det hun mente. Det var en av de tingene han likte med Daidre Trahair. Hun sa nøyaktig hva hun mente.

			Hun dirigerte ham til Sussex Gardens, som lå nord for Hyde Park, midt i Bayswater. Gjennomfartstrafikken var tett både dag og natt, og det var ikke annet enn navnene på hotellene langs gaten som skilte dem fra hverandre. Navnene sto skrevet på de gyselige plastskiltene som det var blitt så mange av i London. De var av billigste kvalitet og opplyst innenfra – et deprimerende eksempel på forfallet i enkelte bydeler. Akkurat disse skiltene var kjennetegnet på en type hoteller som lå i grenselandet mellom helt greie og helt fryktelige, med skitne, gråhvite, gjennomsikte gardiner i vinduene og dårlig belyste inngangspartier med messingdetaljer som burde fått en puss. Da Lynley svingte opp foran Daidres hotell, the Holly, i Healey Elliotten, mente han å se i hvilken del av spekteret hotellet hørte til.

			Han kremtet.

			Hun sa: «Det lever nok ikke opp til din standard, antar jeg. Men jeg har en seng, det er bare for én natt, jeg har eget bad, og utgiftene for laget er minimale. Så … du vet …»

			Han snudde seg og så på henne. Hun var opplyst bakfra av en gatelykt like ved bilen og hadde en glorie rundt håret som fikk ham til å tenke på renessansemalerier av martyrhelgener. Hun manglet bare palmebladet i hånden. «Jeg har ikke så lyst til å sette deg av her, Daidre.»

			«Det er ikke noe å juble over, men jeg overlever nok. Tro meg, dette er mye bedre enn det forrige stedet vi bodde. Flere hakk bedre, faktisk.»

			«Det var egentlig ikke det jeg mente,» sa han. «I hvert fall ikke bare det.»

			«Jeg tror jeg skjønte det.»

			«Når reiser dere i morgen?»

			«Halv ni. Men vi kommer oss aldri av gårde i tide. Det blir for mye festing til det. Jeg er sikkert førstemann tilbake.»

			«Jeg har et ekstra gjesterom,» sa han. «Kan du ikke overnatte der? Du kunne spise frokost med meg. Jeg skal kjøre deg hit i tide til å sitte på med lagvenninnene dine tilbake til Bristol.»

			«Thomas …»

			«Det er forresten Charlie som lager frokosten. Han er en eksepsjonelt god kokk.»

			Hun lot det henge litt i luften før hun sa: «Han er tjeneren din, ikke sant?»

			«Hva i himmelens navn mener du med det?»

			«Thomas.»

			Han så bort. På fortauet like bortenfor bilen begynte en jente og en gutt å krangle. De hadde gått og leid hverandre, og nå slengte hun hånden hans fra seg som om den var brukt hamburgerpapir.

			«Det er ingen som sier forbasket lenger,» sa Daidre. «Unntatt i kostymefilmer.»

			Lynley sukket. «Han lar seg rive med.»

			«Så da er han altså tjeneren din?»

			«Nei. Han er definitivt sin egen herre. Jeg har forsøkt å temme ham i flere år, men han liker så godt å spille rollen som tjener. Jeg tror at han ser på det som en god mulighet til å få skuespiller­trening. Det har han sikkert rett i.»

			«Så han er altså ingen tjener?»

			«Nei, himmel og hav. Jeg mener … ja og nei. Han er skuespiller. Han ville i det minste vært det hvis han hadde fått det som han ville. I mellomtiden jobber han for meg. Det gjør meg ingenting at han går og prøvespiller. Og det gjør ham ingenting hvis jeg ikke kommer hjem til en middag han har brukt flere timer på å tilberede.»

			«Dere passer visst sammen som hånd i hanske.»

			«Mer som fot i sokk. Eller kanskje som sokkeløs fot i sko.» Lynley så bort fra det kranglende paret som sto og hyttet til hverandre med mobiltelefonene sine. Han snudde seg mot Daidre: «Han kommer til å være i huset, Daidre. Han kan være anstand. Og som sagt får vi mulighet til å snakke sammen over frokosten. Og på kjøreturen tilbake hit. Men jeg kan naturligvis sette deg i en drosje hvis du foretrekker det.»

			«Hvorfor?»

			«Hvorfor drosje?»

			«Du skjønner hva jeg mener.»

			«Det er bare det at … Det føltes så uferdig mellom oss. Eller kanskje uoppgjort. Eller bare urolig. Jeg vet ærlig talt ikke hva det er, men jeg regner med at du føler det like sterkt som meg.»

			Hun så ut til å tenke over det en stund, og Lynley fattet håp i tausheten, men så ristet hun langsomt på hodet og la hånden på dørhåndtaket. «Jeg tror ikke det,» sa hun. «Og dessuten …»

			«Dessuten hva?»

			«Det blir som å skvette vann på gåsa. Det er slik jeg vil beskrive det, Thomas. Men jeg er ingen gås, og det fungerer ikke slik for meg.»

			«Nå forstår jeg ikke hva du mener.»

			«Det gjør du,» sa hun. «Det vet du at du gjør.» Hun lente seg fram og kysset ham på kinnet. «Men jeg vil ikke lyve for deg. Det var godt å se deg igjen. Takk. Jeg håper du hadde glede av matchen.»

			Før han rakk å svare, var hun ute av bilen og skyndte seg inn på hotellet. Hun så seg ikke tilbake.

			BAYSWATER
LONDON

			Han satt fremdeles i bilen utenfor hotellet da telefonen ringte. Han kjente fortsatt leppene hennes på kinnet og den brå varmen da Daidre la hånden på armen hans. Han satt i så dype tanker at ring­ingen fra mobilen fikk ham til å kveppe. Da han hørte den, kom han på at han ikke hadde ringt tilbake til Barbara Havers, slik han hadde lovet å gjøre. Han så på klokken.

			Den var ett om natten. Da kunne det ikke være Havers, tenkte han. Og slik tankene går av seg selv fra det ene til det andre, hadde han tenkt på moren, broren og søsteren sin i løpet av den tiden det tok å få mobiltelefonen opp fra lommen. Han hadde tenkt på ulykker, som hadde en tendens til å skje midt på natten. Det var ingen som ringte noen for å slå av en prat på denne tiden av døgnet.

			Innen han hadde fått fram mobilen, hadde han bestemt seg for at det måtte ha skjedd en katastrofe i Cornwall, der familien hans bodde, og at en inntil nå ukjent Mrs. Danvers som jobbet for dem, hadde satt fyr på huset. Så oppdaget han at det var Havers som ringte igjen. «Barbara. Jeg er så lei for det,» sa han skyndsomt.

			«Faen i helvete!» utbrøt hun. «Hvorfor ringte du ikke tilbake til meg? Jeg har sittet her. Han er helt alene der borte, og jeg vet ikke hva jeg skal gjøre, eller hva jeg skal si til ham, for det verste er at ingen kan gjøre en dritt for å hjelpe, og det vet jeg, og jeg løy for ham og sa at vi skulle gjøre noe, og jeg trenger din hjelp. Det må jo være noe …»

			«Barbara.» Hun virket fullstendig oppløst. Det var ikke likt henne å bable på denne måten, så Lynley skjønte at noe måtte være fryktelig galt. «Barbara. Ro deg ned. Hva er det som har skjedd?»

			Historien hun fortalte, kom i løsrevne brokker. Hun snakket så fort at Lynley ikke klarte å få med seg så mange detaljer. Stemmen hennes lød merkelig. Enten hadde hun grått – og det var lite sannsynlig – eller så hadde hun drukket. Men det siste alternativet ga ingen mening, med tanke på alvoret i historien hun fortalte. Lynley prøvde å pusle sammen de brikkene han fikk, og de besto bare av de viktigste detaljene:

			Datteren til Barbaras nabo og venn Taymullah Azhar var forsvunnet. Azhar, som var professor i naturfag ved University College London, hadde kommet hjem fra jobben og oppdaget at leiligheten var ribbet for så å si alle eiendelene til den ni år gamle datteren. Moren hennes var også borte. Det eneste som lå igjen, var skoleuniformen hennes, et kosedyr og den bærbare datamaskinen. Alt dette lå på sengen.

			«Alt annet er borte,» sa Havers. «Jeg fant Azhar sittende på trappen da jeg kom hjem. Hun hadde ringt meg også, Angelina, mener jeg, i løpet av dagen. Det lå en beskjed i talepostkassen. Hun spurte om jeg kunne se til ham i løpet av kvelden. ‘Hari kommer til å bli lei seg,’ sa hun. Gjett om han ble. Men han er ikke bare lei seg. Han er knust. Han er fullstendig ødelagt. Jeg vet ikke hva jeg skal gjøre eller si, og Angelina tvang til og med Hadiyyah til å legge igjen sjiraffen sin, og vi vet begge hvorfor, for den var et minne om en gang da han tok henne med til stranden og vant den til henne, og da noen tok den fra henne på tivoliet ute på piren …»

			«Barbara,» sa Lynley hardt. «Barbara.»

			Hun trakk pusten skjelvende. «Sir?»

			«Jeg er på vei.»

			CHALK FARM
LONDON

			Barbara Havers bodde i Nord-London, ikke langt fra Camden Lock Market. Det var nesten ikke trafikk klokken ett om natten, så det gjaldt bare å vite hvilken rute man skulle kjøre. Hun bodde i Eton Villas, der man måtte ha flaks hvis man skulle parkere bilen. Det var ingen ledige parkeringsplasser på denne tiden av døgnet, da alle beboerne i området lå og sov søtt i sengene sine, så Lynley måtte parkere i innkjørselen.

			Barbaras lille hus lå bak en ombygd, gul edvardiansk villa som var blitt omgjort til leiligheter mot slutten av 1900-tallet. Selv bodde hun i et lite trehus innerst på eiendommen, et bygg som hadde gjort nytte som gud vet hva en gang i tiden. Huset hadde et knøttlite ildsted, så det måtte antakelig ha vært brukt som bolig tidligere også, men størrelsen tydet på at det ikke hadde bodd mer enn én person der, en person som ikke trengte så mye plass.

			Lynley kastet et blikk mot leiligheten i første etasje på vei bortover den hellelagte hagegangen som gikk rundt til baksiden av det store huset. Han visste at det var der Barbaras venn Taymullah Azhar bodde. Terrassen utenfor de franske dørene var fortsatt opplyst av lysene innenfra. Ut fra hva Barbara hadde fortalt, antok han imidlertid at hun hadde vært hjemme hos seg selv da han snakket med henne, og da han rundet hushjørnet, så han at lyset var tent inne hos henne også.

			Han banket forsiktig på døren og hørte stolbein skrape mot gulvet. Døren gikk opp.

			Han var uforberedt på synet av henne. «Herregud i himmelen. Hva er det du har gjort?» sa han.

			Han tenkte på gamle sørgeritualer der kvinner skar av seg håret og strødde aske over hårstubbene. Hun hadde gjort det første, men hoppet over det andre. Aske var det imidlertid nok av på det lille bordet i det hun kalte kjøkkenet. Det så ut som om hun hadde sittet der i mange timer. I en glasskål som gjorde nytte som askebeger, lå det minst tjue sigarettstumper som hadde strødd aske overalt.

			Barbara virket herjet av følelser. Hun stinket som innsiden av en peis og var kledd i en gammel chenillemorgenkåpe i en gyselig nyanse av ertestuinggrønt, og de bare føttene var stukket ned i høyskaftede røde joggesko.

			«Jeg overlot ham til seg selv der borte,» sa hun. «Jeg sa at jeg skulle komme tilbake, men det har jeg ikke klart. Jeg visste ikke hva jeg skulle si til ham. Jeg tenkte at hvis du kom … Hvorfor ringte du meg ikke? Skjønte du ikke … Faen heller, sir, hvor i helvete … Hvorfor …?»

			«Jeg er så lei for det,» sa han. «Jeg hørte ikke hva du sa i telefonen. Jeg var … Det spiller ingen rolle. Fortell meg hva som har skjedd.»

			Lynley tok henne i armen og leide henne bort til bordet. Han fjernet glasskålen med sigarettstumper, en uåpnet pakke Players-sigaretter og en stor fyrstikkeske. Han plasserte det på kjøkkenbenken før han satte over vannkjelen. Han lette i et skap og fant to teposer og kunstig søtstoff, og deretter foretok han en utgraving av vasken med brukt servise og lette til han fant to krus. Han vasket dem, tørket dem og gikk bort til det lille kjøleskapet. Innholdet var like frastøtende som forventet og besto for det meste av ferdigmatkartonger og ferdigretter som bare skulle varmes opp, men inniblant all søppelmaten fant han en melkekartong. Vannkjelen kokte opp idet han tok melken ut fra kjøleskapet.

			Havers satt taus mens han holdt på. Det var høyst uvanlig til henne å være. Han hadde kjent kriminalbetjenten lenge, og han hadde aldri opplevd at hun ikke hadde en spøkefull kommentar til ham, i hvert fall ikke i en situasjon som denne, der han ikke bare lagde te, men faktisk vurderte å riste brød også. Tausheten gjorde ham temmelig urolig.

			Han bar teen bort til bordet og plasserte et krus foran henne. Det sto et krus der hvor sigarettene hadde ligget, og han fjernet det. Det var kaldt.

			«Den var hans,» sa Havers. «Jeg gjorde det samme som deg. Hva er det med te og det fordømte samfunnet vårt?»

			«Det er noe å gjøre,» sa Lynley.

			«Når i tvil: Lag te,» sa hun. «Jeg kunne trengt en whisky. Eller gin. Det ville smakt med litt gin.»

			«Har du det?»

			«Selvfølgelig har jeg ikke det. Jeg vil ikke bli som en av disse gamle damene som drikker gin fra klokken fem om ettermiddagen til de er i koma.»

			«Du er ingen gammel dame.»

			«Det ligger like rundt hjørnet, tro meg.»

			Lynley smilte. Bemerkningen hennes var en ørliten forbedring. Han trakk fram den andre stolen og satte seg. «Fortell.»

			Havers fortalte om en kvinne som het Angelina Upman, og som øyensynlig var moren til Taymullah Azhars datter. Lynley hadde truffet både Azhar og lille Hadiyyah, og han hadde visst at jentas mor hadde vært ute av bildet en stund før Barbara fikk leiekontrakten på det lille huset. Men han hadde ikke fått høre at denne Angelina Upman hadde valset inn i livet til Azhar og Hadiyyah igjen i juli, og han hadde aldri fått vite at Azhar og barnets mor ikke hadde vært gift, og at Azhars navn heller ikke sto oppført på datterens fødselsattest.

			Andre detaljer kom strømmende, og Lynley forsøkte å holde tritt. Azhar og Angelina Upman hadde ikke latt være å gifte seg fordi det var moderne å være ugifte samboere. Ekteskap hadde vært en umulighet fordi Azhar hadde forlatt sin lovlig gifte kone for Angelinas skyld, og denne kvinnen hadde han nektet å skille seg fra. Med henne hadde han to andre barn. Barbara visste ikke hvor de bodde.

			Det hun imidlertid visste, var at Angelina hadde lurt Azhar og Hadiyyah til å tro at hun var kommet tilbake for å innta sin rettmessige plass i tilværelsen deres. Barbara sa at Angelina hadde vært nødt til å vinne deres tillit for å kunne legge den hemmelige planen om å stikke av med datteren.

			«Det var derfor hun kom tilbake,» sa Barbara. «For å vinne alles tillit. Inkludert min. Jeg har vært en fordømt idiot mesteparten av livet, men denne gangen … Denne gangen har jeg faen meg overgått meg selv.»

			«Hvorfor har du aldri fortalt meg noe om dette?» spurte Lynley.

			«Hvilken del av det?» spurte Havers. «Du vet vel allerede at jeg er en idiot, skulle jeg tro?»

			«Det med Angelina,» sa han «Det med kona til Azhar, de andre barna og skilsmissen, eller mangelen på sådan. Alt det. Alt sammen. Hvorfor har du ikke fortalt meg noe? Du må da ha følt …» Mer kunne han ikke si. Havers hadde aldri snakket om hva hun følte for Azhar eller for den lille datteren hans, og Lynley hadde aldri spurt. Han hadde tenkt på det som mest respektfullt å la være å bringe temaet på bane, men sannheten var at det føltes enklest å la det ligge.

			«Jeg er oppriktig lei for det,» sa han.

			«Ja. Dessuten var du opptatt med andre ting.»

			Han visste at hun siktet til det forholdet han hadde hatt til sjefen deres i London-politiet. Han hadde vært diskré. Det hadde Isabelle også vært. Men Havers var ikke dum, hun var ikke født i går, og hun var uhyre klarsynt i alt som hadde med ham å gjøre.

			«Ja,» sa han. «Vel … Det er slutt nå, Barbara.»

			«Jeg vet det.»

			«Jaha. Akkurat. Det gjør du vel.»

			Havers snurret tekruset rundt mellom hendene. Lynley så at det var prydet med en karikatur av hertuginnen av Cornwall med hjelmhår og firkantet smil. Hun skjulte karikaturen ubevisst med hånden som for å beskytte den stakkars kvinnen. «Jeg vet ikke hva jeg skal si til ham, sir,» sa hun. «Jeg kom hjem fra jobb og fant ham sittende på trappen. Han hadde sittet der i mange timer, tror jeg. Jeg fulgte ham hjem så snart han hadde fortalt meg hva som hadde skjedd – at hun hadde stukket av og tatt med seg Hadiyyah. Jeg gikk en runde i leiligheten, og gud hjelpe meg – da jeg så at hun hadde tatt med seg alt, visste jeg ikke hva jeg skulle gjøre.»

			Lynley vurderte situasjonen. Den var mer enn vanskelig, og det visste Havers utmerket godt. Det var derfor hun var blitt sittende som lammet. «Følg meg bort til ham, Barbara. Få på deg klær, og følg meg hjem til ham.»

			Barbara nikket. Hun gikk bort til klesskapet og rotet rundt etter noen klær som hun knuget til brystet. Da hun var på vei mot badet, stoppet hun opp. «Takk for at du ikke nevnte håret, sir.»

			Lynley så på den skamklipte frisyren hennes. «Ja, det, ja,» sa han. «Kle på deg, kriminalbetjent.»

			CHALK FARM
LONDON

			Barbara Havers følte seg betydelig bedre nå som Lynley hadde kommet. Hun visste at hun burde vært i stand til å gjøre noe for å ta grep om situasjonen, men Azhars sorg hadde blitt for mye for henne. Han var en mann med stor selvbeherskelse, og det hadde han vært hele tiden i de nesten to årene hun hadde kjent ham. Han holdt kortene så tett til brystet at hun som regel kunne sverget på at han ikke hadde noen kort i det hele tatt. Å se ham sønderknust over elskerinnens svik og vite at hun selv burde skjønt fra første stund at det var noe muffens med Angelina Upman og alle Angelina Upmans overdrevne forsøk på å gjøre seg til venns med henne … Det hadde vært nok til å knuse Barbara også.

			I likhet med folk flest hadde hun bare sett det hun ønsket å se i Angelina Upman, og hun hadde ignorert alt fra blinkende varsel­signaler til fartshumper. I mellomtiden hadde Angelina forført Azhar tilbake til sengen. Hun hadde forført datteren sin til total tilbedelse. Hun hadde lurt Barbara med på en intetanende sammensvergelse ved å sikre seg samarbeidsvillig taushet om alt som hadde å gjøre med Angelina selv. Dette var resultatet: At hun forsvant med datteren på slep.

			Barbara kledde seg på badet. I speilet så hun hvor forferdelig hun så ut, spesielt på håret. Hodet hadde store, bare flekker, og i andre partier sto levninger etter den dyre Knightsbridge-frisyren opp i form av lange strå som strittet fra hodebunnen som ugress som burde vært luket bort fra hagen. Den eneste løsningen på denne selvforskyldte katastrofen var å barbere hele hodet, men det hadde hun ikke tid til akkurat nå. Hun gikk ut fra badet og lette etter en strikkelue i kommoden, tok den på seg og gikk sammen med Lynley ut til forsiden av huset.

			I leiligheten til Azhar var alt som da hun forlot den. Den eneste forskjellen var at Azhar ikke stirret tomt ut i luften lenger, men vandret formålsløst rundt i rommene. Da han kastet et huløyd blikk mot dem, sa Barbara: «Azhar, jeg har med meg inspektør Lynley fra London-politiet.»

			Han var på vei ut fra rommet til Hadiyyah og knuget den lille tøysjiraffen hennes til brystet. «Hun har tatt henne,» sa han til Lynley.

			«Barbara fortalte det.»

			«Det er ingenting vi kan gjøre.»

			«Det er alltid noe vi kan gjøre,» sa Barbara. «Vi skal finne henne, Azhar.»

			Hun merket at Lynley så på henne. Blikket sa at hun ga løfter verken hun eller han kunne innfri. Men Barbara så det ikke slik. Hva var poenget med å være i politiet hvis de ikke kunne hjelpe denne mannen, tenkte hun.

			«Kan vi sette oss?» spurte Lynley.

			Azhar svarte ja, selvfølgelig, og de gikk inn i stuen. Den bar fremdeles preg av Angelinas oppussing. Nå så Barbara stuen slik hun burde sett den da Angelina viste henne den; som noe klippet ut fra et blad, perfekt sammensatt, men blottet for personlighet.

			Da de slo seg ned, sa Azhar: «Jeg ringte foreldrene hennes da du var gått.»

			«Hvor er de?» spurte hun.

			«I Dulwich. De ville naturligvis ikke snakke med meg. De ser på meg som en som har ødelagt det ene av de to barna deres, så de vil ikke skitne seg til ved å hjelpe meg på noen måte.»

			«Hyggelig par,» kommenterte Barbara.

			«De vet ingenting,» sa Azhar.

			«Kan du være sikker på det?» spurte Lynley.

			«Ja, ut fra hva de sa og hvem de er, kan jeg det. De vet ingenting om Angelina, og ikke bare det: De vil ikke vite noe heller.»

			«Men de har altså et barn til?» sa Lynley, og da Azhar så forvirret på ham og Barbara spurte: «Hva?» sa han: «Du sa at du hadde ødelagt ett av de to barna deres. Hvem er det andre barnet? Kan Angelina være sammen med vedkommende?»

			«Bathsheba,» sa Azhar. «Søsteren til Angelina. Jeg vet bare hva hun heter. Jeg har aldri truffet henne.»

			«Kan Angelina og Hadiyyah være sammen med henne?»

			«Det er ingen varme følelser mellom dem, så vidt jeg kan forstå,» sa Azhar, «så det tviler jeg på.»

			«Er det Angelina som har fremstilt det slik?» spurte Barbara skarpt. Både Lynley og Azhar forsto hva hun mente.

			«Når folk er desperate og planlegger noe slikt som dette – og det må ha krevd en viss planlegging, Azhar – så legger de ofte gammelt nag til side,» sa Lynley. «Har du ringt søsteren hennes? Har du telefonnummeret?»

			«Jeg vet bare hva hun heter. Bathsheba Ward. Mer vet jeg dessverre ikke.»

			«Det gjør ingenting,» sa Barbara. «Navnet Bathsheba Ward er et godt utgangspunkt. Det gir oss …»

			«Nå er du veldig snill, Barbara,» sa Azhar. «Du også,» la han til henvendt til Lynley, «som kommer hit midt på natten. Men jeg er klar over realitetene i denne situasjonen.»

			«Jeg har sagt at vi skal finne henne,» sa Barbara oppglødd. «Og det skal vi gjøre.»

			Azhar så på henne med rolige, mørke øyne og lot blikket gå videre til Lynley. Uttrykket hans bekreftet noe Barbara ikke ville erkjenne, og i hvert fall ikke ønsket at han skulle være nødt til å se i øynene.

			«Barbara har fortalt meg at det ikke har vært noen skilsmisse mellom deg og Angelina,» sa Lynley.

			«Nei, siden vi ikke var gift, har det ikke vært noen skilsmisse. Og siden det ikke har vært noen skilsmisse mellom meg og min kone – hun jeg er gift med – oppga ikke Angelina navnet mitt på fødselsattesten som Hadiyyahs biologiske far. Hun var naturligvis i sin fulle rett til å gjøre det slik. Jeg aksepterte det som en av konsekvensene av at jeg ikke skilte meg fra Nafeeza.»

			«Hvor er Nafeeza?» spurte Lynley.

			«I Ilford. Nafeeza og barna bor hos foreldrene mine.»

			«Kan Angelina ha reist til dem?»

			«Hun vet verken hvor de bor, eller hva de heter. Hun vet ingenting om dem.»

			«Kan de ha kommet hit? Kan det tenkes at de har sporet henne opp? Kan de ha lokket henne hjem til seg?»

			«Hvorfor skulle de gjøre det?»

			«Kanskje for å skade henne?»

			Barbara forsto at det var en mulighet. Hun sa: «Azhar, det kan være det som har skjedd. Hun kan ha blitt bortført. Dette kan se ut som noe helt annet enn det faktisk er. De kan ha kommet etter henne og tatt med seg Hadiyyah også. De kan ha pakket med seg alt sammen. De kan ha tvunget henne til å ta den telefonen til meg.»

			«Virket det som om hun var under press i den beskjeden hun la igjen i talepostkassen din, Barbara?» spurte Lynley.

			Det gjorde det naturligvis ikke. Hun hadde virket akkurat slik hun pleide; hyggelig og vennskapelig. «Hun kan ha spilt skuespill,» sa Barbara, selv om hun kunne høre hvor desperat hun lød. «Hun har ført meg bak lyset i mange måneder. Det har hun gjort med Azhar også. Og med sin egen datter. Men kanskje det ikke var lureri likevel. Kanskje hun aldri har hatt noen planer om å dra sin vei. Kanskje de kom hit som lyn fra klar himmel, tok henne med seg og tvang henne til å virke …»

			«De to mulighetene er ikke forenlige,» sa Lynley mildt.

			«Han har rett,» sa Azhar. «Hvis hun ble tvunget til å ta den telefonen, hvis hun ble bortført – hun og Hadiyyah – ville hun sagt noe i den telefonbeskjeden. Hun ville lagt igjen et spor. Du ville fått et hint. Det fikk du ikke. Og de tingene hun la igjen – Hadiyyahs skoleuniform, den bærbare datamaskinen og den lille sjiraffen hennes – var en beskjed til meg om at de ikke kommer tilbake.» Øynene hans ble rødkantede.

			Barbara snudde seg mot Lynley. Hun hadde lenge visst at han var den av kollegene hennes som viste størst medfølelse med folk, og kanskje til og med var den mest hjertevarme mannen hun kjente. Men i ansiktet hans kunne hun ikke bare se medfølelsen med Azhar, men også en erkjennelse av de faktiske forholdene i denne situasjonen. «Sir,» sa hun. «Sir.»

			«Bortsett fra å forhøre oss med familiene, Barbara …» sa han. «Hun er barnets mor. Hun har ikke brutt noen lover. Det finnes ingen skilsmisse med en rettslig avgjørelse om omsorgsrett som hun bryter.»

			«Da får det bli en privat etterforskning,» sa Barbara. «Hvis ikke vi kan gjøre noe, kan en privat etterforsker gjøre det.»

			«Hvor skal jeg finne en slik person?» spurte Azhar.

			«Jeg kan være den personen,» sa Barbara.

		

	
		
			16. NOVEMBER

			VICTORIA
LONDON

			«Det kommer ikke på tale,» sa stedfortredende overbetjent Isabelle Ardery da Barbara ba om permisjon. Deretter krevde hun en forklaring på Barbaras hodeplagg. Det var en strikkelue av den typen skiløpere bruker, med dusk og det hele, en lue som motemessig skåret null poeng. Politimessig ga lua minuspoeng. Håret til Barbara var blitt klippet og frisert etter den stedfortredende overbetjentens sterke anbefalinger, og siden en sterk anbefaling fra den fronten var å regne som en ordre, hadde Barbara adlydt. Derfor oste skamklippingen av nevnte frisyre ordrenekt, i hvert fall fra Isabelle Arderys synspunkt.

			«Ta av deg lua,» sa Ardery.

			«Når det gjelder det med permisjonen, sjef …»

			«Jeg må få minne deg på at du nettopp har hatt fri,» glefset den stedfortredende overbetjenten. «Hvor mange dager sto du til inspektør Lynleys disposisjon mens han var på dette lille oppholdet sitt i Cumbria?»

			Barbara kunne ikke benekte det. Hun hadde nylig assistert Lynley under en privat etterforskning han hadde påtatt seg. Han hadde fått en reprimande av visepolitimester sir David Hillier for hemmelighetsskremmeriet ved Lake Windermere, og Isabelle Ardery hadde oppdaget at Barbara også hadde vært involvert i saken. Det hadde ikke falt i god jord. Hun kom til å bli like lite begeistret ved tanken på at kriminalbetjent Barbara Havers skulle få enda flere fridager for å bedrive mer uoffisielt politiarbeid, som en kvinne som blir bedt om å danse wienervals med et pinnsvin.

			«Ta av deg lua,» gjentok Isabelle. «Nå.»

			Barbara visste at det var en handling som ville få svært ubehagelige konsekvenser, så hun sa: «Det er et nødstilfelle, sjef. Noe personlig. Familie.»

			«Hvilken del av familien din gjelder dette ‘nødstilfellet’, om jeg tør spørre? Så vidt jeg har forstått, består familien din kun av ett menneske, kriminalbetjent, og hun bor på et gamlehjem i Greenford. Du prøver vel ikke å fortelle meg at moren din ønsker å få foretatt noe politiarbeid?»

			«Det er ikke et gamlehjem. Det er et privat pleiehjem.»

			«Er det en pleier der? Trenger hun pleie?»

			«Selvfølgelig er det en pleier der, og selvfølgelig trenger hun pleie,» sa Barbara. «Det virker det som om du visste.»

			«Kan du fortelle meg hva politiarbeidet din mor trenger, består i?»

			«Ja vel,» sa Barbara med et sukk. «Det gjelder ikke moren min.»

			«Du sa at det var familie?»

			«Nei vel, så er det ikke familie heller. Jeg har en venn som har fått problemer.»

			«Jaså, så det har du. Nå vil jeg nok en gang be deg om å fjerne den latterlige lua.»

			Det var ingen annen råd. Barbara tok av seg lua.

			Isabelle stirret. Hun løftet hånden som for å verge seg mot et apokalyptisk syn. «Hvordan skal jeg tolke dette?» spurte hun. «Som en liten glipp med saksen som førte til total katastrofe? Eller som et uuttalt budskap til din overordnede, som i dette tilfellet er meg?»

			«Det er ikke det, sjef,» sa Barbara. «Og det var ikke derfor jeg kom for å snakke med deg.»

			«Det sier seg selv, med det er det jeg vil snakke om. Jeg ser at du har gått tilbake til den tidligere klesstilen din også. La meg spørre deg igjen: Hvilket budskap er det du gir meg, kriminalbetjent? Det budskapet jeg mottar, har nemlig å gjøre med din fremtid som trafikkonstabel på Shetland.»

			«Du vet at du ikke kan gjøre noen sak av dette,» sa Barbara. «Av håret og klærne mine. Hvilken rolle spiller vel det hvis jeg gjør jobben min?»

			«Det er jo nettopp det,» parerte Isabelle. «Hvis du gjør jobben din. Hvilket du tilfeldigvis ikke har gjort. Hvilket du tilfeldigvis nettopp kom inn til meg og foreslo at du ikke skulle gjøre på noen dager til heller, eller kanskje på noen uker. Og i mellomtiden antar jeg at du har tenkt å fortsette å heve lønn for å kunne forsørge ditt eneste familiemedlem som er innlosjert på dette pleiehjemmet der hun er blitt plassert? Nøyaktig hva er det du ønsker, kriminalbetjent? Å fortsette å være ansatt og få betalt for å være ansatt, eller å løpe rundt etter et ikke-eksisterende familiemedlem i forbindelse med en sak du forresten har vært forbausende taus om?»

			De satt ansikt til ansikt på hver sin side av skrivebordet til den stedfortredende overbetjenten. Utenfor kontoret hennes steg og sank summingen av aktivitet. Samtaler beveget seg fram og tilbake i korridoren. Barbara visste at den periodiske stillheten betydde at kollegene hennes overhørte krangelen mellom henne og stedfortredende overbetjent Ardery. Mer sladder til dem som samlet seg ved vannkjøleren, tenkte hun. Kriminalbetjent Havers får enda flere anmerkninger.

			«Hør her, sjef,» sa hun. «En venn av meg har mistet datteren sin. Moren hennes har tatt henne …»

			«Da er hun vel ikke akkurat borte? Og hvis hun er blitt bortført i strid med en rettsavgjørelse, kan vel denne ‘vennen’ din ringe advokaten sin eller det lokale politiet eller eventuelle andre? Det er nemlig ikke din jobb å svinse landet rundt og assistere nødlidende mennesker så sant du ikke blir beordret til det av din overordnede. Har jeg uttrykt meg klart nok nå, betjent Havers?»

			Barbara var taus. Hun raste innvendig. Tankene kokte over av alt hun ønsket å si, noe i retning av «Hvorfor er du så sur, din fordømte megge?». Men hun visste hvor en slik bemerkning ville sende henne. Shetland ville fortone seg som det rene paradiset sammenlignet med der hun ville havne. «Du har vel det,» sa hun motstrebende.

			«Bra,» sa Isabelle. «Gå tilbake til arbeidet. Arbeidet består blant annet av et møte du skal ha med statsadvokaten fra CPS. Du kan snakke med Dorothea om det. Hun har avtalt tid.»

			VICTORIA
LONDON

			Dorothea Harriman var ikke bare avdelingens sekretær, hun var også det moteikonet Barbara skulle ha basert forvandlingen sin på. Men Barbara hadde ikke for sitt bare liv kunnet forstå hvordan Dee Harriman greide å bli så vanvittig lekker på den luselønna hun fikk i politiet. Mer enn én gang hadde hun erklært at det bare dreide seg om å vite hvilke farger man ‘hadde’ – hva nå det måtte bety – og å vite hva slags tilbehør man skulle bruke. Dessuten hjalp det å ha oversikt over hvilke butikker som fikk de beste leveransene. Det kan hvem som helst klare, kriminalbetjent Havers. Jeg kan godt lære deg det, hvis du vil.

			Det ville ikke Barbara. Hun regnet med at Dee Harriman brukte hvert ledige minutt på å trave opp og ned alle hovedstadens hovedgater på jakt etter klær. Hvem faen ville leve slik?

			Da Dorothea så Barbara på vei inn til Arderys kontor, hadde hun vært høflig nok til ikke å si et ord om hodet hennes eller skilua oppå. Hun hadde beundret frisyren og stripene Barbara hadde fått under Knightsbridge-stylistens kyndige hender, men etter å ha hylt et forferdet «Kriminalbetjent Havers!» virket det som om hun leste i Barbaras ansikt at veien til et personlig helvete ville være brolagt med mulige spørsmål om hva Barbara hadde funnet på nå.

			Den mulige uroen hun hadde følt med hensyn til Barbaras utseende, lot til å ha stilnet da Barbara stoppet ved pulten hennes. Hun hadde åpenbart overhørt krangelen inne på overbetjentens kontor, og hun satt klar med den informasjonen Isabelle hadde sagt at sekretæren skulle gi henne.

			Barbara skulle ringe det nummeret som sto på lappen, sa Harrison. Funksjonæren fra CPS som hun hadde truffet da hun dro for å hjelpe inspektør Lynley oppe i Cumbria …? Han var klar for nye oppdrag. Vitneerklæringene måtte gjennomgås. Kriminalbetjenten husket vel dem?

			Barbara nikket. Selvsagt gjorde hun det. Statsadvokaten var konge­lig advokat og hadde kontor i Middle Temple. Hun sa til Harriman at hun skulle ta telefonen og gå løs på saken umiddelbart.

			«Beklager,» sa Harriman og skakket hodet i retning av Isabelles kontor. «Hun er ikke helt seg selv i dag. Jeg vet ikke hvorfor.»

			Det visste Barbara. Gudene visste hvor mange ganger i uken Isabelle Ardery og Thomas Lynley hadde danset sengevalsen. Nå som det var slutt, skulle hun vedde på at stemningen i avdelingen ville bli anspent.

			Hun gikk bort til skrivebordet sitt og dumpet ned på stolen. Hun så på telefonnummeret Dee Harriman hadde gitt henne. Hun grep telefonen og skulle til å taste nummeret da hun hørte navnet sitt – «Barb». Hun kikket opp og så den ruvende skikkelsen til kriminalbetjent Winston Nkata. Han fingret med det lange arret på kinnet, det som signaliserte at han hadde tilbrakt dannelsesårene sine i gjengmiljøet i Brixtons gater. Han var som alltid uklanderlig og velstelt. Mannen så ut som om han handlet med Harriman ved sin side. Barbara lurte på om han tok av seg skjorten en gang i halvtimen for å stryke den på et eller annet bakrom. Hun kunne ikke se den minste skrukk eller ujevn søm.

			«Jeg var nødt til å spørre.» Stemmen var lavmælt, og aksenten bar preg av bakgrunnen hans med både karibisk og afrikansk historie.

			«Hva?»

			«Inspektør Lynley. Han fortalte meg om … endringen. Din. Du skjønner sikkert hva jeg mener. Det gjør naturligvis ikke meg noe, men jeg antok at noe hadde skjedd, så jeg spurte ham. Og så var det jo det der,» la han til med et nikk mot Isabelles kontor.

			«Å. Ja.» Han snakket om håret hennes. Nå ja, det kom alle til å gjøre, enten ansikt til ansikt eller bak ryggen hennes. Winston var i det minste høflig nok til å snakke direkte med henne. Som alltid.

			«Inspektøren fortalte meg hva som har skjedd,» sa han. «Med Hadiyyah og moren hennes. Jeg vet at hun … hva du synes om henne og alt det der, Barb. Jeg regnet ikke med at sjefen ville gå med på å gi deg mer permisjon, så …» Han skjøv en avrevet del av en dagkalender over bordplaten hennes. Den var fra en kalender av den typen som har inspirerende sitater. Dagens sitat var: «Hvis du vil ha Gud til å le, så fortell Henne om planene dine.» Det var en ganske god beskrivelse av situasjonen, tenkte Barbara. På det avrevne kalenderbladet sto det skrevet et navn med Winstons perfekte håndskrift: Dwayne Doughty. Det sto også en adresse i Roman Road i Bow og et telefonnummer. Barbara leste det og kikket opp. «Privatdetektiv,» sa Winston.

			«Hvordan klarte du å finne en privatdetektiv så fort?»

			«Ved å gå dit man finner alt annet: Internett, Barb. På hjemmesiden hans med referanser fra fornøyde kunder og alt det der. Han kan ha lagt dem ut selv, men du kunne i det minste ta en titt.»

			«Du visste at hun kom til å lenke meg fast til skrivebordet, gjorde du ikke?» spurte Barbara.

			«Jeg tenkte meg det,» sa han. Og høflig som han var, kom han ikke med noen direkte kommentarer om hva Barbara hadde gjort med utseendet sitt.

		

	
		
			19. NOVEMBER

			BOW
LONDON

			De neste to dagene kjempet Barbara Havers hardt for å holde seg unna problemer på jobben. Det innebar flere møter med CPS, og det eneste hyggelige som kom ut av det, var at statsadvokaten inviterte henne på lunsj i den imponerende spisesalen i Middle Temple. Lunsjen kunne blitt riktig hyggelig hvis ikke statsadvokaten hadde insistert på å diskutere saken til minste detalj, men i en slik situasjon måtte man gjøre det beste ut av det, og Barbara anstrengte seg virkelig for å tilføre samtalen entusiasme og vidd selv om hun hadde mest lyst til å bore hodet ned i potetmosen og begå selvmord ved inhalering av karbohydrater. Hun kunne ikke fordra slike arbeidsoppgaver og regnet med at overbetjent Ardery tvang henne til å gjøre det fordi det var hennes eneste mulige hevn for det Barbara hadde gjort med håret sitt.

			Hun hadde vært nødt til å barbere resten av hodet. Det var ingen annen råd. Frisyren sto ikke til å redde. Resultatet fikk henne til å se ut som en mellomting mellom en nynazist og en kvinnelig bokser. Hun dekket til hodet med et utvalg strikkeluer som hun hadde hamstret fra utendørsmarkedet i Berwick Street.

			Det foregikk faktisk to etterforskninger som hun kunne blitt satt inn i, hvis Ardery hadde valgt å gjøre det. Inspektør Philip Hale ledet den ene, og inspektør Lynley ledet den andre. Men inntil Isabelle Ardery mente at Barbara var blitt straffet hardt nok for overtredelsene sine, visste Barbara at hun ikke ville slippe unna funk­sjonæren fra CPS og vitneerklæringene som statsadvokaten var fast bestemt på å få bekreftet.

			Da de hadde gjort seg ferdig om ettermiddagen to dager etter Barbaras konfrontasjon med overbetjenten, så hun sin store sjanse og grep den. Hun ringte Azhar på University College London og sa at hun skulle den veien. Hun spurte ham om hvor han var, og han svarte at han var i laboratoriet med fire doktorgradsstudenter. «Vent på meg der,» sa hun. «Jeg har en idé.»

			Det var ikke vanskelig å finne laboratoriet, viste det seg. Der var det fullt av hvite frakker, datamaskiner, avtrekksskap, skilt med advarsler om giftige stoffer og imponerende mikroskoper, petriskåler, esker med objektglass, skap med glassdører, kjøleskap, krakker, arbeidsstasjoner og andre mystiske innretninger. Da Barbara fant Taymullah Azhar der, presenterte han henne høflig for studentene. Hun glemte navnene deres i samme sekund som Azhar sa dem, mest på grunn av Azhar selv.

			Barbara hadde truffet ham hver dag etter at Hadiyyah forsvant. Hun hadde kommet med mat til ham, men det var lett å se at han ikke hadde spist noe særlig av den. Nå så han verre ut enn noen gang, antakelig på grunn av søvnmangel, tenkte hun. Det var tydelig at kostholdet hans besto av sigaretter og kaffe. Det gjorde hennes også.

			Hun spurte ham om hvor snart han kunne slippe unna fra laboratoriet, og la til at hun hadde funnet noen som antakelig kunne hjelpe. Han er privatdetektiv, fortalte hun. Da Azhar hørte det, sa han at han kunne gå med det samme.

			På veien til Bow fortalte Barbara Azhar hva hun visste om mannen de var på vei til. Til tross for bekreftelsene fra formodentlig «fornøyde kunder» hadde hun undersøkt mer om ham, og det hadde vært en enkel sak, siden folk er fjollete nok til å reklamere voldsomt for seg selv på Internett. Hun visste at Dwayne Doughty var femtito år gammel. Hun visste at han spilte rugby i helgene. Hun visste at han hadde vært gift i tjueseks år og var tobarnsfar. Etter å ha sett bildene han hadde lagt ut på Facebook-siden sin, hadde hun konkludert med at han var stolt over at hver generasjon av familien hadde gjort det bedre enn den forrige. Forfedrene hans hadde tjent til livets opphold i kullgruvene i Wigan. Barna hans hadde universitetsutdannelse. Hvis det fortsatte å gå like bra for Doughty-klanen, ville barnebarna hans – hvis barna produserte en ny generasjon – studere ved Oxford eller Cambridge. De var kort fortalt en ambisiøs familie.

			Bygningen som huset Doughtys kontor, ga imidlertid ingen hint om ambisjoner. Kontoret lå i etasjen over et etablissement som het Bedlovers Bedding and Towels, og som for øyeblikket var stengt med en falmet blå sikkerhetsdør med rustflekker. Sengetøybutikken lå i en smal bygning som var skviset inn mellom Money Shop og Bangla Halal Grocers.

			Merkelig nok var det praktisk talt ingen å se i området. To muslimske menn i tradisjonelle klær kom ut fra et hus tretti meter lenger borte, men det var det hele. De fleste av butikkene var stengt. Dette var noe helt annet enn i London sentrum, der fortauene virket like tettpakkede døgnet rundt.

			Inngangen til Doughtys kontor var en dør til venstre for Bedlovers. Den var ulåst og førte inn til en trapp, og nedenfor trappen lå det en velkommen-matte på det spraglete linoleumsgulvet.

			Øverst i trappen var det bare to kontorer. På den ene døren sto det Vær vennlig å banke. På den andre, der man tydeligvis ikke trengte å banke på, sto det en anmodning til besøkende om ikke å slippe ut katten. De valgte å banke på den første døren, siden den virket som det mest lovende alternativet. En mannsstemme ropte: «Det er greit. Kom inn,» med en aksent som antydet at det var mange tiår siden familien Doughty hadde forlatt Wigan og flyttet til East End.

			Barbara hadde allerede fortalt Azhar at hun ikke kom til å røpe at hun jobbet i politiet. Det kunne nemlig få Doughty til å tro at dette var en dekkoperasjon. Det kunne de ikke risikere.

			Doughty var opptatt med å laste inn fotografier i en digital bilderamme av den typen som skiftet bilde omtrent hvert tiende sekund. Han hadde bruksanvisningen liggende på skrivebordet sammen med ledninger, et kamera og selve rammen. Han studerte brosjyren mysende med den ene neven knyttet og den andre klar til å krølle sammen hele greia.

			Han kikket opp og sa: «Dette er skrevet av en kineser med sadistiske tilbøyeligheter, det skal jeg banne på. Jeg skjønner ikke hvorfor jeg gidder å prøve engang.»

			«Jeg skjønner hva du mener,» sa Barbara.

			Hun ville skjønt på nesen til Doughty at han spilte amatørrugby selv om hun ikke hadde visst det på forhånd. Den hadde vært brukket utallige ganger, og til slutt hadde sikkert fastlegen hans slått oppgitt ut med hendene og sagt at nesen fikk leve sitt eget liv. Det gjorde den til gagns. Den svingte først den ene veien, og så den andre, og ga ansiktet en så pussig asymmetri at det var umulig å ta blikket fra den. Alt annet ved mannen var gjennomsnittlig: middels kroppsbygning, mellombrunt hår og middels vekt. Hvis det ikke hadde vært for nesen, ville man aldri sett to ganger på ham på gaten. Nesen gjorde ham uforglemmelig.

			«Miss Havers, antar jeg?» sa han og reiste seg. Middels høyde også, tenkte Barbara. «Og dette er denne vennen du snakket om?» la han til.

			Azhar gikk bort til ham og rakte fram hånden. «Taymullah Azhar,» sa han.

			«Mister?»

			«Bare Azhar.»

			Hari, tenkte Barbara ut av det blå. Angelina kalte ham Hari.

			«Og det gjelder et forsvunnet barn?» sa Doughty. «Ditt barn?»

			«Det stemmer.»

			«Vær så god, slå dere ned.» Doughty pekte på en stol foran skrivebordet. Det sto en annen stol i en helt annen stil borte ved vinduet – som om den ble brukt for å spionere på folk i gaten – og Doughty plasserte den ved siden av den første og passet på at de sto i nøyaktig samme vinkel.

			Mens han holdt på med det, så Barbara seg rundt. Hun hadde nesten regnet med at stedet skulle følge tradisjonene til et århundres detektivromaner, men dette kontoret så ut som om det tilhørte en militær offiser; olivengrønt skrivebord, olivengrønne arkivskap og olivengrønne bokhyller. I hyllene var det et matchende boksett, ryddige bunker med tidsskrifter og studentbilder av begge barna. På skrivebordet sto det et innrammet fotografi av en kvinne omtrent på Doughtys alder, antakelig kona hans.

			Alt var ryddig og ordentlig, fra kartene over Stor-London og Storbritannia med Nord-Irland som hang på oppslagstavlene på veggen, til inn- og ut-boksene på skrivebordet, brevholderen og visittkortholderen. Bortsett fra fotografiene var det ikke andre dekorasjoner i rommet enn en støvete kunstig plante som sto på det ene arkivskapet.

			Barbara og Azhar informerte Dwayne Doughty om detaljene i saken. Han tok notater, og Barbara ble beroliget da han stilte gode, presise spørsmål. Det viste at han var en lovkyndig mann. Dessverre viste det også at det var lite han kunne gjøre.

			Barbara kunne fortelle ham litt mer enn Azhar hadde vært i stand til å fortelle Lynley og henne da de snakket med ham den kvelden datteren hans forsvant. I den minimale tiden hun hadde hatt til disposisjon under Isabelle Arderys strenge blikk, hadde hun klart å lokalisere Bathsheba Ward, søsteren til Angelina Upman.

			«Hun bor i Hoxton,» fortalte Barbara Doughty og ga ham adressen, som han noterte med blokkbokstaver. «Hun er gift med en fyr som heter Hugo Ward. Det er to barn i familien, men de er hans, ikke hennes. Jeg har snakket med henne i telefonen, og hun bekreftet stort sett det vi allerede vet om Angelina og familien hennes. De brøt kontakten for omtrent ti år siden, da Angelina ble sammen med Azhar. Hun hevder at hun ikke aner hvor søsteren er, og at hun ikke er det minste interessert i å finne det ut heller. Det kan være lurt å grave litt mer der. Det er fullt mulig at Bathsheba lyver.»

			Doughty nikket mens han noterte. «Resten av familien?»

			«Mr. og Mrs. Upman bor i Dulwich,» sa Barbara. Hun kjente blikket fra Azhar og sa: «Jeg ringte dem en kveld. For å sjekke om de hadde hørt noe. Der var det ingenting å hente. Bortsett fra at det kan virke som om Bathsheba snakker sant: De kan ikke fordra hverandre.»

			«Snakket du lenge med dem?» spurte Doughty og så ettertenksomt på Barbara.

			«Bare med faren. Og ikke lenge. Bare nok til å spørre etter Angelina. En gammel klassekamerat som ville spore henne opp. Noe sånt. Han hadde ikke peiling, og det sa han med den største glede. Han kan ha dekket over for henne, men det virket ikke som om han var typen til det. Det ville han ikke giddet.»

			Doughty rettet oppmerksomheten mot Azhar. Han bladde om i blokken mens han noterte informasjonen Barbara ga ham. Med blokkbokstaver skrev han FAR øverst på siden. Barbara hadde ikke sett hva han skrev øverst på hennes side. «Gi meg alle de navnene du forbinder med Angelina Upman,» sa Doughty til Azhar. «Det spiller ingen rolle hvem det er, hvor du har navnene fra, eller når hun kan ha kjent disse personene. Etterpå gjør vi det samme for datteren din, og så ser vi om vi finner noe å jobbe ut fra.»

			BOW
LONDON

			Da kvinnen og mannen hadde gått, stilte Dwayne Doughty seg ved vinduet. Han ventet til de hadde forlatt bygningen og så dem gå mot buegangen ved hjørnet der det sto at man krysset grensen til Roman Road. De ble borte rundt hjørnet til venstre. For sikkerhets skyld ventet han i enda tretti sekunder til. Så gikk han ut fra kontoret og inn neste dør.

			Han passet ikke på at katten ikke skulle smette ut. Det fantes ingen katt. Skiltet skulle bare hindre folk i å buse inn der. Inne på kontoret satt en kvinne med tre dataskjermer foran seg. Hun hadde på seg hodetelefoner og så på et opptak av møtet Doughty nettopp hadde vært i. Han sa ikke noe før opptaket ble avsluttet med håndtrykk og kvinnen – Barbara Havers – lot blikket gli over kontoret hans en siste gang.

			«Hva tenker du om dette, Em?» spurte han.

			Han gikk bort til vinduet og passet på å bli stående ute av syne mens Em, som egentlig het Emily, så på opptaket. Hun strakte seg etter en plastpose med gulrotstenger og knaste en mellom tennene. «Purk,» sa hun. «Hun kan tilhøre det lokale politiet, men jeg gjetter på noe høyere oppe. Fra en av spesialavdelingene. Hva de nå kaller dem. SO og et tall. Jeg klarer ikke å holde tritt med alle endringene i London-politiet.»

			«Hva med den andre?»

			«Han virker helt grei. Akkurat hva man ville forvente av en mann med en datter som har forsvunnet, men som blir tatt hånd om av moren sin. Moren mener ikke å skade barnet, og det vet faren. Han er fortvilet, men ikke så desperat som en som er livredd for at datteren er blitt kidnappet av en pervers person.»

			«Og?» sa Doughty og var som alltid interessert i å vite hva den tjueseks år gamle hjernen til Em mente om saken.

			Hun lente seg tilbake i stolen, gjespet og gned seg energisk i hodebunnen. Hun hadde en maskulin frisyre, og klesstilen var også maskulin. Hun ble faktisk ofte tatt for å være mann, og fritidssyslene hennes var mer mandige enn kvinnelige; fristil på ski, snowboardkjøring, fjellklatring, windsurfing og terrengsykling. Hun var Doughtys høyre hånd, kunne spore opp det meste og bløffe bedre enn noen andre i bransjen. Em Cass var en kvinne som kunne løpe to mil om morgenen med tjue kilo på ryggen og likevel komme tidsnok på jobb.

			«Jeg foreslår vanlig prosedyre,» sa Em. «Men diskré, med et blikk over skulderen og godt innenfor lovens grenser.» Hun skjøv seg bort fra skjermene og reiste seg. «Hva tror du?»

			«Jeg er enig i alt du har sagt,» sa han.
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Hun er enestaende.
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